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Hirdetéseket elfogad:
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stein és Vogl>-r, Steiner A. Hamburgban, 
Daube (j. I , , Knoll Ignácz, Frankfurt
ban. Opcllik A., Schalek Henrik, Mossa 

Rudolf, Bécsben. 
M a g y a r o r s z á g b a n :  

Neubergcr és Braun, Goldberger A. V., 
Láng Lipit, Schwarcz Gyula, Somogyi 
F. „Első magyar nemzetközi iroda”-ja 

Budapesten.
Kiadóhivatalunk és Janovszky H. király- 
utczábati levő hirdetések felvételi irodája 

Pécsett.
Kéziratok

a szerkesztőséghez, Nepomuk utcza 29-ik sz. 
küldendők.

Megjelenik minden szombaton. Szerkesztőség: N-,'̂ ,,û .ul0i!a Kiadóhivatal: Nepomuk-utcza 10. sz. 
a posta mellett. Kéziratok nőm adatnak vissza.

..Nyelvében él a magyar!‘-
Az „Erdelyrészi magyar küzmíivelödesi egyesület•• megalaku

lása alkalmából.

Minden nemzetet nyelve iránti szerete
ttn e k  minősége jellem ez legjobban. Midőn az 
anya  gyerm eke bölcsője felett bölcsődanát 
dudol, a  kicsinynek egész lényét, b á r  lelke 
m ég nem ébredt öntudatra, mégis kellemesen 
tölti be e hang, m elyet alig ismer meg, de 
m egért s mely ő t édes álom ba ringatja. E  
hangok idővel ismertté válnak  e lő tte , ő is 
utánozza azokat., m egtanul beszélni. Ks az 
any án ak  édes nyelvén kér kenyeret, e nye l
ven fejezi ki gondolatait, érteti m eg m ag á t; 
hogy ne tan u ln á  Jiát megszeretni an y an y el
vét, m időn érzi, hogy az életszükség neki, 
m időn azon a nyelven m ondják neki a  sze- 
retés e szav a it: édes gyerm ekem ! K ésőbb a 
férfin anyanyelvén k iált fel: hazám ! E  nagy
szerű szó csak az anyanyelven  hangzik édesen. 
E  nyelv segélyével tanu lja  m egismerni nem 
zete m últját, tam ilja szeretni hazáját.

A nyelvszeretet egyenlő a  hazaszeretet
tel. a  nyelv a  nem zettestben elágazó érliáló- 
zat, m elyen keresztül a  test életerőt szí. A 
nyelv  egy titkos e rő , m ely az em bereket 
egymáshoz fűzi, összetartást szül és hatalom m á 
fejlődik. A nyelv segélyével fejezzük ki gon
dolata inkat. a  nye lv  a - közvetítő a  gondolat 
és m egértés között. A kik egy nyelvet be
szélnek, azok testvéreknek érzik m agukat, a 
közös n ye lv  érzelem-közösséget szül.

Az anyanyelv  kell, h o g y  m inden nem 
zetnek féltett kincse legyen. És minél jo b b an  
szereti valam ely nemzet nyelvét, annál h atal
m asabb. annál erősebb. H a  v a l a k i  m e g 
t a g a d j a  n y e l  v é t ,  a z  e l á r u l t a  l i a z á -  
j  á t. A m ely nemzet hűtlen nyelvéh z, az 
feladta nemzetiségét, nemzeti jogait, az kivet
kezett nemzeti jellegéből.

Erezzük ezt nti m agyarok is. M egtanul
tu k  a  közel m últból, hogy m it tesz az unva- 
nyelvet elhanyagolni, vagy azt épen szégyen
leni, a mint szégyenelték gyászm agyarjaink  
s m egtanultuk, hogy a  nyelvszeretet olyan 
fegyver kezünkben, m elylyel csodákat m űvel
hetünk.

A szerencsétlen II. .József császár egyen
kén t seinmisité m eg féltve őrzött a lko tm á
n yunk  bástyáit, m it a nemzet, b á r  nyögve, 
de tű r t ;  m időn azonban legdrágább kincsét., 
az édes anyanyelve t szakitá le a jkáró l, akkor 
a  közös é let-ér m egrándult a  nemzettestben s 
milliók k iáltanak  fel azon a nyelven , melyre 
édes an y ju k  tan itá  ők e t: H azám ! Nemzetem!

A  ..Pécs" tarczája.
Változó divatok.

— A „ P é c s ” eredeti táiczája. —
1858-bau volt, (mert eddig ér emlékezetem), 

midöu egy reggel anyank a gyermek-szobában meg
jelenve, minket, gyermekeit, hamulatba és elragadta
tásba e jte tt; és pedig mivel ? Csípőjéről letelő valami 
terjedelmes, harang-idomú alkotmány lebegett: egy 
krinolin! —  Ki ne emlékezné* még rá ja ?  hisz nem 
oly rég ideje, hogy letűnt és napjainkban, úgy lát
szik, mintha ismét feltűnnék csillaga Szép nem volt, 
valami festői jelienűnek sem mondható, mégis visel
ték ország- és világszerte a legnagyobb lelkesedés
sel öreg nagyanyák úgy, mint ifjú unokák. Ha akadt 
valami bizarr ízlésű f é r j ,  (mert oly n ő ,  ki nem 
rajongott volna érte, nem letezett), ki megtiltotta 
nejének a krinolin viselését, arra „horreur*-t kiáltott 
az egész nővilág és a szegény asszonyka felkiáltó
jelként já rt társnői dudorodó krinolinjai között, vér- 
tauui megadással, mint ki ura és parancsolója zsar
noki szeszélyének a legnagyobb áldozatot hozza.

Nem először tűni fel akkor a krinolin, magya
rul mondva: abroncs-szoknya. Többször találkozunk 
vele a divattörténet lapján, habár alakja mindig val- 
to zo tt; de anuyira még sem volt ezen idomtaian 
abroncsalkotmány soha elterjedve, mint a jelen szá
zad ötvenes évei végétől a hatvanas évek végéig. 
Ezúttal a szép spanyol nő, ki a francziák ünnepelt 
és körülrajongott császárnéja lön, E u g é n i a  hozta 
divatba, melyen tróm aléptétöl bedanig, 1870. szep
tember 2-ig feltétlenül uralkodott, bőt még azon túl 
is, mert midőn 1872 ben III. Napóleon, mint egy 
hajó-torött, (áradt fejét a ködös Albiou tőidén végső 
nyugalomra liajta s a uiég mindig szép Eugénia öz
vegysége jeléül haját elől lenyirván, azt a homlokra 
engedé lógni — divat- és nem divat - hölgyeink 
mind lenyirtak elöl bajokat, mely viselet uiég ma, 13 
é n  múlva is divik.

S e hangot, m egértették Bécsben a a  puszta 
hang elég volt a rra , hogy a  mit m agának 
II. József császár életezélul tűzött ki és amin 
hosszú éveken keresztül hazánk irán ti m inden 
rosszakaratot kizárva nemes szivéből dolgo
zott, azt egy tolvonással megsemmisítse.

A közös nyelv m illiókat tesz egygyé. Ha 
valam ely nem zetet ellenségünkké akarunk 
tenni, akkor foszszuk meg anyanyelvétő l. A 
m agyarnak  életképessége és az európai h a ta l
m akkal szemben nemzeti önállósága és lét
biztonsága az anyanyelv  megőrzésétől tétetik 
függővé.

A m agyar em ber szivéhez csak anya
nyelvén férhetünk. De m ily szép csengése is 
van nyelvünknek! E nyelv lehet oly lágy, 
oiy sima, oly békéltető, oly enyelgő , oly vig 
csevegésű, m int a csacsogó hegyi ér, mely
ben m ám orosán ezernyi v irág fürdik, oly 
elkényeztető, álom ba ringató, m intha tú lv i
lág! szirén hangját hallanék . A hölgy szivé
ben a  szerelem érzelmét kelti fel s a nyers 
m agyart zokogásra k észte ti; de lehet e nyelv 
o lyan  is. mint a  vihartól felkorbácsolt óceán 
hangja. Rettegés fog el, ha  m enydörögni 
hallod. S oly sym path ikus e nyelv, oly 
vonzó, hogy az idegen, h a  jól m egtanulta 
azt, nem lehet m agyarellenes érzelmű.

Ha nyelvünket szeretjük, olyan az, 
m intha óriási kard volna kezünkben, m ely
lyel egy csapásra  lesú jthatjuk  ellenségeinket. 
H a anyanyelvűnk  édes hazánkban m inden 
ajkról hallható leszen, akkor az egyenlő fog 
lenni milliók baráti kézszoritásával. A nyelv 
közös anya , m elynek emlőiből a  kölcsönös 
szeretés, az összetartás, a  bátorság  érzelmét 
szívjuk.

H azánkban most m ár m ajdnem  m indenütt 
m agyar szó hangzik, bérez és liget visszhan
gozza e kedves zenét. De a mig ennyire 
haladónk, sokat kelle küzdeni. Ezer meg ezer 
önfeláldozó m unkás dolgozott e nagyszerű 
m űvön, m indegyik egy-egy tég lá t hozott és 
felépült az óriási obeliszk, elkészült a  kim a
gasló pyram is, mely egész Európának  han
gosan hirdeti nyelvünk  d iadalát, nemzetünk 
életképességét s a  büszke E urópa meghajol 
e kis ország d iadala előtt. Kik e nagy mu n 
kán dolgozának, büszke önérzettel és édes 
m egnyugvással szem lélhetik ö n a lk o tá su k a t. 
m ely előtt m inden hazafi kalapo t emel.

A m egkezdett művet azonban ernyedet- 
lenül foly tatnunk kell. Szeressük nyelvünket, 
terjeszszük azt ezentúl is, ha  lehet, az eddi
ginél m ég fokozottabb m értékben és akkor 
M agyarország biztos jövőnek  néz elé! . . .  .

A hetvenes évek elején a tunika helyettesítő a 
krinolint. Az elnevezé-'. a klasszikus koriul kölcsö 
nézték ; de a szabást nem ; mert mit; a régi római 
nők termetét a nevezett öltöny-darab festői redőkben 
lolyta korul, addig a tizenkilenczedik század női 
hátul tournurrel tömték ki azt, nevezvén aztán ezen 
dudorodó istenteleu jószágot soppos tunikának.

A kalapok kicsinyek, a hajékek pedig iszonyú 
nagyok voltak. Minél nagyobb volt a hajék, annol 
szebbnek tartották azt, lévén ezen idö-zak a termé
szetes haj megrontója és a fodrászok bö aratása.

A hetvenes évek vége felé a fejék egyre kiseb
beden, a tunika pedig mindinkább összelapult, mig 
egyszerre csak a nők valóságos zsákban já rta k ; a 
szokuyák oly szükek lettek, hogy azokban nem já r 
hattak, hanem csak tipeghettek. Ezen divat keveréke 
volt a klasszikus görög kor divatjának, (a hátul kis 
csomóban végződő hajat az antik görög szobroktól 
vették), úgy a rokokó, mint a reneszánsz, directoir, 
iinperial, szóval majdnem minden korszak divatjával: 
csak a hajdani burgundi (a középkorban Burgund és 
nem Paris volt mérvadó) ezukorsüveg alakú sturezot 
és hosszú hegyes orrú czipóket nem szedték elő.

A krinolin s tunika között 18»>0-ban és ö l-ben 
hazánkban a ruházatra is kihatott a nemzeti öntudat 
ébredése, l-ls miliő bajosak voltak a nemzeti rubábau 
u n ő k ! Minő délezegek a férfiak! Azok a szép ma
gyar fejkötók egyaránt illetlek a tisztes matrónák
nak, mint az ifjú meuyecskékuek. A hajadouok pár
tá t hordtak, melyet a mai kor csak közmondásból 
ismer és ifjú leánykáink csak azon ij>,árkodnak, nehogy 
benne maradjanak. És a lérliak? (3b, minő büszkék 
voltunk mi édes apánkra, midöu panyokára vetett 
mentében, sastollas kalpaggal, ükéitől öröklött kard
dal a megyegyülésre ment.

A magyar viselet iránt érzett lelkcsülésen a mai 
kor emberei legfeljebb mosolyognak; most nincsenek 
többé külső tüntetések; de belső lelkesedés sincs! 
Édes apam atillában aluszsza örök álmát, abban várja

A rabbilincs a legtöbb esetben szégyene 
az azt viselő nem zetnek. Szegény hazánk már 
sokszor hallá  a rablánczok csörgését, karjain  
m ély sebet vágott a  békó s e sebek száza
dokon keresztül sa jgának . . .

Pécsett m ég most is szem lélhetők a  török 
építm ények, melyek, m int egy óriási rabláncz, 
valam ikor az egész várost körülvették. Most 
m ár csak egy-egy kelté tö rt gyűrűt, lá th a 
tunk belőlük. Nem kell lerombolni azokat a 
falakat. Hadd tanuljon belőlük a jelen  és a 
j ö v ő ! Em lékeztessen bennünket azon időkre, 
m időn belviszály okozta gyengeségünket mások 
a mi k áru n k ra  felhasználták. Ez szomorú 
visszaemlékezés leszen. De büszkeséggel gon
dolhatunk ism ét azon pillanatra, m időn a 
m agyar szó befutó e hon ha tá ra it s  e szó
zatra, m int villanyütésre fölébredt a  nemzeti 
önérzet és ketté vágato tt a  bilincs . . .

Beszéljünk Pécsett is m agyarul. Pécsnek 
nyelvünk terjesztése körül h ivatása  van. Pécs 
hazánk egyik első rendű városa és a  német 
nyelv —  sajnos — még m indig uralkodó 
benne. Szép a német nyelv, nem  tagadhat
juk . A ki m eg tanu lta , annak bű n  volna 
elfelejteni Götlie és Schiller a ran y  nyelvét, 
a ki nem tudja, tanulja meg és haszuálja ; 
d e  n e  a m a g y a r  n y e l v  r o v á s á r a .

Pécsett majdnem  m indenki tud  m agya
rul s m ily szép volna, ha e nyelv  á ltalános 
használatában íelism erhetnők Pécsnek nemes 
törekvését és szándékát. Hogy városunkban 
a m agyar nyelv kezd tért foglalni, az tagad
hatatlan . Szép haladást tev é n k ; de e téren 
sok még a  kívánni való. Nem az a baj, hogy 
Pécsett nem tudnak m agyarul, hanem az. 
hogy kevesen beszélik e nyelvet. Kereske
dőink, iparosaink és előkelőink tekintélyes 
része m eghallgathatná szerény szavaimat!

A hölgyek is engedjék meg, hogy egy 
kéréssel járu ljak  hozzájuk.

Menjen az em ber végig a sétányon, az 
utczán, vagy keresse föl a  hölgyeket ottho
nukban, azt fogjuk észlelni, hogy hölgyeink 
a  ném et nyelvet —  bár jó l tudnak m agyarul 
— szívesebben beszélik, m int a  m agyart. 
Mily nemes volna, ba az illetők elhagynák e 
szokásukat, mely valóban a  szenvelgés jelle
gével b i r ! Ne feledjétek el Pécsnek hölgyei, 
hogy anyanyelvűnk terjesztése körül mily 
szép tér nyílik  szám otokra, melyen m aradandó 
honleányi érdem eket szerezhettek! Szalón- 
képcs a  mi n y e lv ü n k ! (Jsak tanuljuk azt meg 
használni, úgy megszeretjük, hogy elválni se 
tudnánk  tőle ! A hölgyeken a  sor. Az anya  
beszéljen m agyarul gyerm ekeivel, e nyelven 
szólítsák egym ást a  testvéreit. Midőn a  férj

a boldog feltámadást! A férfiak dicséretére legyen 
mondva, ők sukkal tovább maradtak a nemzeti vise
let mellett, mint a nők; de nem politikáról akarok 
én beszélni, hanem divatokról.

Nagy zsarnok divat ő hatalmassága, mert alap
já t mindig egyesek szeszélyei képezik. Szép, elaényez- 
tetett, néha üres fejecskék kigondolják s a nagy 
tóinog vakon és megfontolás nélkül utánozza azt. 
Okos nők (és ezek az én meggyőződésem szerint 
elegen vannak) mindig megválogatják a z t , a mi 
személyiségüknek megfelel, színben úgy, mint alakban.

Él a most uralkodó divat ? Erről jobb nem is 
szólni i mert ily természetellenes, szeszélyes, kelme- 
pazarló, c/.éljéuak meg uein felelő még egy divat 
sem volt. Czéijának már csak azért sem felel meg, 
mert nőin hiaba nevezzük a női nemet szép nemnek; 
a mostani tornyos kalapok, a derekat és nyakat 
összeszoritó ruhák stb. azonban épeuséggel nem teszik 
ókét szépekké. Igen nagy ízléstelenség továbbá a 
mindenütt indokolatlanul is alkalmazott sport-jelvény: 
patkó, lófej, jockey-sapka tubán, emyonyélcn, legye
zőn, melltun stb. Mit szól éhez az aestlietika ?

Természetes szép, jöjjön el a te országod!
Doronieum.

A bagoly, a macska, a lúd s a patkány.
— FLÓRIAN frauezia meséje után. —

Egy tanuló-intézet növendékei erdei sétájok a l
kalmával egy fiók-baglyot fogtak s azt haza vive, 
intézetök udvarán felnevelték. Az iskola-szolga vén 
macskája és hídja csakhamar megbarátkoztak a ba
golyéul s minthogy mind a hármán az ifjúság ked- 
veuczei voltuk, ki-be jártak a tantermekben, a diákok 
lukó-szobáiban s idők folytán a sok magyarázat, ma
golás és leczke-íeliuondás hallásából általaink annyira 
megokosodtak, hogy, sok hanyag diákou tultéve, 
Dionysius, Herodotua és Titus Livius történeteit nagy
jából „könyv nélkül* is tudták.

távozik a  házból, hazánk édes nyelvén m ond
jo n  a hitves istenhozzádot neki s h a  megjő, 
e nyelven üdvözölje őt. Ne beszéljenek a 
hölgyek m ásként a  férfiakkal, csupán m agya
rul. Az ő diadaluk biztos. Hisz a  férfiak 
m egszokták m ár a  nők nemes tusájával szem
ben az önm egadást. És ez lenne a  legnagy
szerűbb, a  legdicsőbb önm egadás! H ölgyek! 
Tiétek a tér, tiétek a  szent miszzió — p a ra n 
csoljatok v e lü n k ! A gyerm ek örömmel fog 
engedelmeskedni anyjának , a hű nő kedvéért 
mit meg nem tenne a  férj és ki tudna  el- 
lentállni, m időn a  szerető a jkáról m agyar 
szót h a ll? !

Pécs hölgyeinek nem szabad az erdé
lyiek előtt p iru ln i!

A h a z a : tem plom ; a  nyelv benne az 
o ltá r: —  legyen a  honleányi te tt ra jta  az 
áldozat! ullein ferencz

Veni sancte!
— A szülök és az ére ttebb tannló-ifjoaig Ügyeimébe. —

Veni sancte ! hangzik minden iskolában a segély
ért esdeklő szózat. Adj erőt világosság forrása az uj 
évben, hogy tiz hosszú hónap fáradalmait szerencsé
sen. kitartóan elviselhessük.

Har.-og az ének, igazán szívből jő s szivekbe 
hat. A föltétel, a szándék ilyenkor mindig a legtga- 
zabb, de ki tudja, meddig tart ?

Az ifjúság lelkesedése szalmatíiz: könnyen fel
lobban, hamar lelohad.

az ifjúság a haza reménye, rügye ama zöldelö 
fának, mely érett gyümölcsével egykor a haza jó létét 
előmozdítani van hivatva. Ti lesztek egykor a hon 
atyái, a ti kezeitekben lesz letéve annyi milliók jóléte 
és boldogsága.

De azt is tudjátok meg, mily kötelesség vára
kozik reátok, míg nemes feladatotokat teljesíteni 
képesek lesztek. Tanulnotok kell sokat, nagyon sokat.

Megnyílnak ismét a termek ajtai, hol szorga
lommal és kitartással küzdve alapot szerezhet magú
nak az ifjú, melyen tovább haladva, oly magas mű
veltséget, tudományos készültséget sajátíthat el. melyet 
ma már a társadalom mindenk tói megkíván, ki tudo
mányos pályán akar magának jövőt teremteni.

Kitartóan, lankadatlan szorgalommal kell tanulni 
az ifjúnak, hogy e sokat zaklatott, imádott hazának 
hasznos polgára legyen és lehessen. —  De hogy ez 
lehessen, tisztelnie, szeretnie, imádnia kell neki a 
könyveket, mint tévé ezt a klasszikus kor bölcse : 
Cicero, ki nem pompának és nem fényűzés kedvéért 
vásárolta k ínyveit, hanem miui maga mondja, azúr:, 
hogy azokból tanul jon és elméjének ezen uj szerzemé
nyeit is a közjónak fenntartására, városa és nemzete 
hírének nagvobbitására s a haza nagyságának terjesz
tésére fordíthassa.

így ipirkodik a munkás hazafi, igy gondolkodik 
a nemzeti becsület érzője és gyarapítója, igy cselek
szik a halhatatlanságnak eljegyzett fó. Tanul, olvas, 
ir. dolgozik és a jelen, va»y képzelt és csak jövendő 
örömökkel eltelve : a fondor irigység támasztotta gyű- 
lölséget vagy nem érzi, vagy, tekintetbe sem véve, 
f e l e j t i . ________________________________

Egy estve három tudósunk (igazi tudósok szo
kása szerint) vitába keveredett egymással, melynek 
tárgyát az okon népek összehasonlítása és nagyságá
nak megállapítása képezte.

.Hitemre — monda a macska —  én az elsősé
get az egyiptomiaknak adom. E nép bölcs, törvény
tisztelő, művelt, méltányos, kegyes volt s a mi lő: 
istenei iránt a legnagyobb tisztelettel viseltetett; oly 
tulajdonság, mi egymaga megérdemli — legalább 
szerintem — hogy a pálma nékik adassák.”

„Én inkább szeretem az athénieket — monda a 
bagoly. -  Mennyi szellem, mennyi kecs lakozott e 
népben ! És mily bátrak voltak a harezbau! Mily 
számtalan és mily szeretetreméltó hősök keletkeztek 
soraik között. Tett-e valaha nép kevesebb eszközökkel 
többet, mint ők? Ók a világ első nemzete!*

„Valóban uraim, — monda a lúd mérgében 
sziszegve — nekem úgy tetszik, hogy Önök tréfálnák. 
Hát a rómaiak mit vétettek ? Vau-e csak egy nép 
is, mely több tartományt hódított, több dicsőséget 
aratott és több nagyszerű tette*, cselekedett volna, 
mint ők? A művészet minden ágában és a háborúban 
egyaránt felülmúlták úgy az egyiptomiakat, nnut az 
athénieket. Szerintem ők a legelső nemzet. A világ 
meghódítói előtt minden más nemzetnek tért kell 
engednie!*

Tudósaink kimondott véleményük mellett nyaka
sán megmaradva, már csaknem összekaptak, midöu 
egy patkány, egy okos patkány, ki tudományához a 
szóin gott könyvek utjáu jutott s ki a vitát a szoba 
egyik sarkából hallgatta, reájok kiáltott: „Tudómén, 
miért vagytok ítéletetekben oly makacsul megátalko
dottak! Egyiptom a macskát tiszteié, Athéné a baglyot 
és Kóma a capitoliumi ludakat. Mindig önérdekünk az 
iránytű, milyet véleményünkkel követünk.”

Ha nem m i n d i g  is, de a l e g t ö b b  emberre 
vonatkozólag igaz a patkány mondása.

Csörgő Sipka.



Szombaton . P É C S *
A művelt ember legnagyobb részben a könyvek 

segélyével lesz azzá, a mi vagy most, vagy a jövő
ben leszen.

Ki az a művelt ember?
Egy nevezetes antbropologus igy jellemzi a 

művelt em bert: „Minden reá esett benyomást oly 
erősen fogad, a mily erősen az rá  hat es próbára 
teszi, a mennyire lehet, ha vájjon méltó-e figyelmére ? 
Képei tiszták, mint a delelő nap; emlékezete köny- 
nyen, hamar, bőven és különfélekép feljegyzi azt, a 
uii reá bízatott; híven megtartja a magába veiteket, 
híven vissza is adja, mihelyt reájuk szüksége van. 
Az igazság, erény és szeretet az ő barátjai, kiknek 
társaságában találni ót mindig. U a szépuek is barátja, 
azt nyomozza mindenütt s valamint benne tökéletes 
összhang uralkodik, úgy azon van, hogy kívüle is a 
különbözőket összeegyeztesse. A mihez Hozzá fog, 
nehezebb felén ragaoja meg azt. Nem fárad ki egy 
könnyen; az akadályokon erőt tud venni, E világot 
paradicsommá változtatja s hálálkodik szive tereintő- 
jéuek, hogy lakosává rendelte “

Ily tehetségeket tulajdonítanak régi és újabb 
tudósok a görög Sokratesnek, kinek tudományát és 
ártatlanságát egyaránt magasztalják. Ilyen lelki töké
letességei voltak Marc Aurélnak, melyekkel ű a csá
szárságra is méltónak ítéltetett és fel is emeltetett.

Uh, mily boldog haza az, melyben ily nagylelkű 
hazafiak kepeztetnek, mert elmondhatjuk róluk, hogy 
ók a z  e m b e r i  n e m  s z e r e n c s é i ;  mert az o 
munkájuk minden polezon, melyet betöltenek, áldás. 
Ezek azok, kiktől a legfoutosb és legboldogitóbb 
intézkedések szármáznák; ók emelik amaz emlékosz
lopokat maguknak, melyeken a késő unokák is 
csodálkoznak.

Vedd figyelembe hazám ifjúsága e néhány szót, 
tartsd élénken emlékedben s ne feledkezzél meg ar
ról : mire vagy hivatva. Ha most, midőn egy uj 
lépcsőt készülsz rakni azon polezhoz, melyre törek
szel, kellő szorgalommal lógsz hozza a munkához, ha 
tekiuted a czélt, mely előtted lebeg, ha hazádnak, 
mely annyi viszályt szenvedett, melynek földjét a 
honfiak vere oly gazdagon outózé, hasznára kivuusz 
lenni, ha muukás leendesz, ki a  haza nagyságúnak 
emelésére csak egy követ is fogsz hozni: akkor áldott 
lész, ha nem hirdetik is arany betűk és obeliszkck 
emlékedet. Tartsd figyelemben Tacitus eme mondásat : 
„A tudomány lobbet teszeu a közjó leuutarfására, 
mint a pénz."

„Kezdj buzgón, már sokra ménéi: balad, a ki 
megiudult. Míg porban letreng a henye, gyava erő."

ALFRÉD.

Levelek Horvátországból.
L

Szerkesztő Úr!
Pécsett való legutóbbi tartózkodásom alkalmával 

majdueui szemreháuyólag említette, hogy a „Pécs" 
szívesen venne közvetlen forrásból m entett tudósítá
sokat a drávántuli világról s hangsúlyozta, hogy 
ilyeneket tőlem tivárni a „Pécs* jogosítva vau.

Lássa, kedves Szerkesztő Úr, a  szemrehányás 
alaptalansagát akarom bebizonyítani, legalább is azt, 
hogy még korai volt, azzal, hogy ünnepélyes Ígéretet 
teszek a tudósítói lisztnek elvállalására s n a  l e h e t ,  
auuak szorgalmas, pontos betöltésére is.

Egy teltételem azonban, hogy tudósításaimat oly 
szívesen vegye, mint a mily sziveseu adom éu.*j

A horvatokuak uia idényök vau, a horvát kérdés 
a napirenden áh s nem akarok azzal nagyot moudaui, 
a monarchia szeme ma Horvátországon függ.**)

Azért én magam sem tartom teieslegesuek, ha 
mi, magyarok, megismerkedünk e testvér (?!) ország 
népének örömével-bujával, ereuyével-bibájaval, alapos 
és aiaptalau követeléseivel és ideáljával, ha néhány 
pillantást vetünk az ország belélelébe, társadalmi 
viszonyaiba, mert az nekünk csak előnyünkre válik, 
ha ismerjük azon nemzetet, m eljlje l — hala Star- 
csevics uraimék gondoskodásának — jelenleg annyi 
bajunk vau s mely ly el jövőben, adja Isten, bogy job
ban megtérhessünk.

M eri bizony-bizony, kedves Szerkesztő Ur, az 
itteni viszonyok még egy kicsit nagyon vadak.

Olyanok az emberek, mint a születésétől vak, 
ki, ha szeme világát a tudomány visszaadja, lát, de 
megkülönböztetni nem tud, vagy olyan, mint a kit 
ismeretlen világba vezetnek s ott elhagyjak, hadd 
bajlódjék. Midéül megbámul, miudent ismerni szeretne, 
rendszertelenül élvezi azt, a mi szeme elé, keze- 
ugyebe esik, legyeu az hasznos, vagy nem, jó  avagy 
rossz . . .

Ilyen Horvátország.
A csak évtizeddel is ezelőtt életben volt katonai 

uralom a társadalom növelésével nem törődött. Vak 
volt a nemzet s most, bogy a lekötöttség és korlá
toltságból egyszerre a legnagyobb szabad.-agbajutott: 
tsoda-e, ha a nap lénye elkuhitja, újra clvakitja '<

Mindenbe bele kezd, lázasan iparkodik élűi s ez 
a lél civilizatió, mely a horvat nemzetnek jellegzetes 
sajátsága, ez viszi ót telhetlensegében azon útra, 
rneijeu óriás hptckkel látjuk ot ma baladui, íz  viszi 
öt az örvény leié, melyet azonban a nap fényétől 
eivakitott szemeivel nem lát, ez önti beléje a bizal
matlanságot az anyaország vezető karjai ellen, mert 
a gyámkodás szükségét lelfogui n e m  t u d j a ,  de 
n e m  i s  a k a r j a ;  ez viszi ót, ha csak erőteljes, 
de enyhe szelídséggel párosult intézkedések öt vissza 
nem tartják — a Lelharczba, a polgárháború iszo
nyai közé.

8 ezen állapotát a  nemzetnek néhány izgató igen 
jól ki tudja aknázni.

A népét, mely úgyis bizalmatlan az anyaország
gal szemben, könnyű befolyásolni azoknak, kik a nép 
nyelvén beszelni tuduak ; s ezek az obseurus jelle
mek, ki tudja minő tervek után járnak lelkiismeretlen 
tetteikkel ? . . . .***)

He egyelőre hagyjuk ezt. Annak idején, ha az 
országgyűlés és ezzel az izgatok működésüket meg
kezdik, éber figyelemmel leszek reájuk s mint mar 
előbb említem, közvetlen torrasboi m entett tapaszta
lataimmal a BPécs*-et lel fogom keresni. Addig pro
gramúiul kitűzöm Zágráb koz- es beléletének, neve- 
zetessegemek ismertetését, az ország lakosságának 
bemutatását s ba akad, egyéb, érdekkel bir<5 esemény 
bejelentését.

Tehat a viszontlátásig, legközelebb.****)
____________________________________________________  J. P.

*, 11' V  li J  ™ .  «rról legyen meggyőződve. Szerit.
*•) l>e csak oly módon, mini iuhK a háziasszony szeme 

s m cckau, mely a kony ha-rdeny«k közölt uyahuoüik. Szerit.
**’)  Hogy jóban aeui, az bizonyos. Szerk.
•** ') Igcrrtet őrömmel halljuk, mert valóban mi is 

szükségesnek Ültjük, hogy a  hoivai viszonyokkal e l f o g u 
l a t l a n  közvetítés alján ui-gismerkeojunk. fizerk.

A pécsi kereskedelmi és iparkamara 
augusztus havi közüléséböl.

(Múlt számunkból t é r b i á n y  m i a t t  kimaradt.)

A földmivelés-, ipar- és kercskeaelcmügyi mi
nisztérium leirata az osztrák - magyar vám tarifa 
miként leendő változtatása tárgyában kiadatott a 
kamarai elnökség által ajánlt szükebb körű bizott
ságnak, mely véleményes jelentését a legközelebbi 
közülés elé terjesztendi.

A f. é. október hó 3-án és következő napjain 
Budapesten tartandó gazdakongresszuson a kamara 
titkára és esetleg a hozzá csatlakozó kamarai tagok 
által képviselteti magát.

A budapesti orsz. kiállítás tanulmányozására a 
kamara költségén a  következő iparossegédek küldet
nek k i : Vogl J . ,  Steidl A., Toki J , Szikora Pál, 
Paragh Pál, Fischer Ferenc/ Baranyából, Péczeli I., 
Ékes M., Szita I., Schattelesz 0 . Somogy megyéből, 
Ferencz Gy., Szilák J.. Fejér Gy. és Bátor J. Tolna- 
megyéből.

A budapesti orsz. kiállítás egy átiratából kifo
lyólag kimondia a kamara, hogy t. é. szeptember hó 
19-én a kiállítás látogatása czéljából egy tömeges 
kirándulást rendez. Tudomásul véletett.

A budapest-pécsi va ut igazgatóságának értesí
tése, mely szerint a kamara megkeresése értelmében 
intézkedni tog, hogy az egyes állomásokon az árúk 
lel- és lerakása cziineu szedni szokott dijakért az 
árúk rakodása a vasút munkásai által eszközöltessék 
s hogy a fizetett szállítási díjtöbbletek felvételére az 
illető felek a kamara által hivatkozott rendeletnek 
megfelelőleg levélileg fellnvatni fognak.

A n.-atádi ipartestület békéltető bizottságának 
alapszabályait jóváhagyandónak véleményezte a köz
ülés ; szintúgy Mágocs község uj hclypénzszedési 
taritfáját, ezt azoubun az általános határozatok kivé
telével.

Beiratás az ipariskolába.
Pécs sz. kir. város ipariskolai bizottságának 

határozata folytán alulírott részéről ezennel közhírré 
tétetik, miszerint az iparostanonezok htiratása 188i». 
évi szeptember hó G.. 8. és 13. napjain délelőtt 9 —12, 
délutáu 2 —ö óráig és pedig: azou tauouczok részére, 
kik az előkészítő tanfolyamra iratkoznak, a belvárosi 
uéptanodában, kik pedig az iparos taufolyamot láto
gatják, a helybeli kir. törcáltunodában eszközöltetik, 
a mikor a felvételi vizsgák is megejtetnek.

Tájékoztatás végett értesittetnek az illetők, mi
szerint a kir. főreáltanodábaii felállított ipariskolai 
tanfolyamra csak oly tauouczok vétetnek le), kik 
a 4-ik népiskolát jó sikerrel végezték és a felvételi 
vizsgát megállják, úgy a népiskola ü. és G-ik osztá
lyát végzett iijak. A kik pedig ezen feltételeknek 
meg nem felelnek, az előkészítő osztályba vételnek lel.

A beiratási-díj 2 Irt, mely a bénuláskor azon
nal lefizetendő.

Az iparos-tanonezokat tartók tájékoztatása vé
gett még ide igtattatuak az 1*84. évi XVII. t. ez. 
illető szakaszai:

62. §. Az iparos köteles:
a) időt engedni és tclügyelni arra, hogy a ta- 

noncz vallása ünnepnapjait az isteni tiszteletet láto- 
g a ssu ;

ü) tanonczát az iskolába járásra, ott, a hol ta- 
noncziskola van, a tauoucziskolaba járásra szorítani;

c) a szülőket, illetőleg a gyamot és ha még 
iskola-köteles, a tanítói is a tanoncz megbetegedésé
ről és egyéb őket érdeklő fontosabb esetekről ér
tesíteni.

82. $}. A tanoncz mindaddig, még tanideje az 
iparosnál (art, köteles ily iskolába járni.

157. §. a. pontja; 2U Ilitől 2UU írtig terjedhető 
péuzbúuletessel büntetendő:

aj a ki ezen törvénynek a segédek, tanonezok 
és gyári munkások felvételei, alkalmazásul es a velők 
való baná'inódok szabályozó nudelcteit athagja, vagy 
a segedszeuiélyzet iskolai oktatasara vonatkozó köte
lességeit nem teljesíti;

160. 157. §. a. poutjabaii említett kihágások
súlyosabb, vagy ismétlés eseteben az iparos tanouez- 
tirtasi, a gyáros pedig munkások alkalmazási jógától 
iparba tóságilag egy évre uieglosztbatő,

Littke Ferencz, a. k. elnök.

Levelezés.
Duna-Földvár, 1 85. aug. 3 .

F e l s ő - B ü k i  N a g y  J á n o s  aput-plébános 
félszázado? áldozári jubileuma alkalmából lélekemelő 
ünnepélynek *u. színhelye Huua-Foldvár. Nyitányát 
képezte az ünnepély előestéjén fakly ásmeuettel és 
szerenáddal tisztelgő nagyközség lakóinak felvonulása 
a plébánia lak e le ; a menetet az ouk. tűzoltóság, élén 
zenekarával nyitotta meg, kiket a városi elöljáróság 
és a faklyavivo ipartársulatok, körülözöuolve a lakos
ság megs/áiiilalbatailaii seiegetol, követtek.

A község birája C s e l k ó Ferencz lelkes üd
vözlő szavak kíséretében gazdagon aranyozott értékes 
ezüst kelyliet nyújtott at a kalb. hitközség részéről 
az ünuepeltuek a nap em lékére; majd K á l k a y 
Lász ó ügyvéd vallási inletböl lakadt es koltoi zo- 
máncztól ragyogó beszédben ecsetelvén a pap magasz
tos hivatásul, a lakosság részéről a létszazados hit- 
hajnokuak babérkoszorút nyújtott át.

Ezután az ünnepi It kony ékig meghatva szeretet
teljes meleg szavakban köszönvén meg a ragaszkodás 
ez impozáns kifejezését, a szetzüllóit régi dalarda ez 
alkalomra ósszeloborzott tagjai két ulkaiuii darab 
elzengésével fejezték be ez esi üuuepét.

Az ünnepély lo momentumát kepezé a  másnapi, 
augusztus 30-au tartott aranymise. Környezve a kerü
leti papságtól, a helybeli zurdatagoktól, nemkülönben 
több messze vidékről jó it volt káplánjaitól, a jubiláns 
agg, de itju lelkű, közszeretetnek örvendő pécs-szé- 
kesegybázi kanonok, usgos és It. Z s i n k ó István 
kézvezelese mellett indult ki a jubiláns a plébánia-lak- 
bol, a tűzoltóság sorfala közt, az Islenliuzuba, hol az 
oltár elé lepve, szive megbalollságabau zeugé: „Té
ged Isten dicsérünk!"

Az ünnepi beszédei ft. l t o s t y  Kálmán Jézus
társasági tag tartá, meiy a mily nagyszabású, ep oly 
szónoki hévvel emudon volt: lelöleiveu a papi rnissio 
magasztossaga mellett a fenyegető munkasherdesuek 
csak a keresztéuység jézusi szellemében egyedül 
lehetséges orvoslását is beszédjébe. Beszede nagy 
naiásl kellett. Mégis táu legiueghuióub momentuma 
volt az egyházi ünnepélynek, midőn a jubilánsnak 
kél agg fivéré: egyik lelszazados ügyvéd, másik lél- 
százudos gazdusz’ járult a szent áldozathoz, a íelsza- 
zudos pap testvér kézéből veendők az Ur szt. testet.

Mondanom sem kell, hogy uz egyházi ünnepélyt

fényes lakoma követte, melyen a száznál tolib terítékű 
asztalokat a papi és rokoni vendégeken kívül a hely
beli minden felekezetű lelkészek, hatóságok, hivatalok, 
az intelligentia és a nép meghívott képviselői ülték 
körül. Az meg magában értetik, hogy a pezsgőt is 
tulpezsgü toasztok özönéből kivette mindenki részét 
és kijutott szentséges egyházfőnk, felséges uralkodónk, 
kegyelmes püspökünk és az ünnepelt jubilánson kívül 
még sok másnak is. Intermezzót csak az eközben 
érkező gratuláló sürgönyök és az ünuepeltnek bérmalia: 
N a g y  Nép. János verebélyi ügyvéd által ez alka
lomra szerzett latin óda kiosztása képeztek, melyet 
midőn idecsatolva tek. szerkesztő urnák megküldök, 
az iinnepeltnek bezáró soromban újból és újból a 
legőszintébb szivvel kívánom: ad multos annos!

H í r e k .
A király f. hó U -én a nagy gyakorlatokra Po- 

zsegába megy, hol a gyakorlatok 14-én veszik kez
detüket. Kíséretében lesz Tisza Kálmán, Albrecht és 
Vilmos főherczeg. Héderváry bán, valamint báró 
Beek vezérkari főnök is. Pozsegáhól O Felsége Buda
pestre fog inenni.

Erzsébet királyné f. hó 20-án Mária Valéria 
főherc/egnövel 8 napi tartózkodásra, kizárólag az 
országos kiállítás megszelni elése czéljából Budapestre 
jön. A felséges asszon, a kiállítás megtekintése után 
Gödöllőre lóg menni.

Philharmoniai hangverseny. A pécsi városi ze- 
necgylel ma, szeptember hó 5-én este 8 órakor a 
IIattyii-teremhen t.’arl Rezső egyleti coiicert-m-gedüs 
utols.. felléptével és Kziinek V.. idősb Öchimacli, k 
Alajos. Fmlrieh Gyula, Kraintz József, l’etz István, 
ilj. Schiinacliek Alajos, Hischka János és Schwcrur 
Lajos helybeli művészek és műkedvelő urak szives 
közreműködése mellett Löhr Vilmos egyleti karnies- 
ter személyes vezénylete alatt nagy pliilbarmoniai 
hangversenyt rendez, melynek miisorozata a kővet
kező: I. szakasz. I) „Ilabridak* nyitány (előadja a 
ipegerősitett egyleti zenekar) Mendelssohntól. 2. Ma
gyar Khapsodia hegedűre (előadja Cári lt-zso egy
leti cor.cert-liegedüs ur. a zongora kíséretet szíves
ségből elvállalta ilj. Schiinachek Alajos ur) lluus<-r 
Miskától. 3) ll-ik  Magyar Khapsodia nagy zenekara 
(előadja a megerősített egyleti zenekar) Liszt Ke 
reneztöl. II szakasz: 8 ik Symphouiia B.-dur (Ada
gio, Allegro, Adagio cantabile, Menuetto Allegro és 
Finálé Presto) előadja az egyleti zenekar, llaydin 
Józseftől. Helyárak: Körszék 1 frt, ülőhely 8ii kr., 
állóhely f»0 kr. K hangversenyre mint ene-u- 
lúnk, báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter n.je, 
lehetőleg a miniszter maga is, valamint a Biederiiianu 
család több tagja megígérték megjelenésüket.

A zágrábi országos penzugyigazgato beikta
tása . A zágrábi peuzugyigazgatósag vezetései báró 
b k e r l e c z  Károly tijouiian kinevezett orsz. pénzügy* 
igazgató uug. hó 29-én vette át. E napon d. e. 10 
órakor, mint levelezőnk írja, az igazgatóság, úgy az 
alárendelt adófelugyelöség, illeték-kiszabási hivatal, 
jószág, erdő és jogügyi k igazgató-ága, állami főpénz
tári, adó és fövámlnvatal, térképtár stb. tisztviselői 
vagy 200-an teljes diszken ősszegyQlekeztek az igaz
gatóság elnök; osztályában és ezután az uj igazgató 
nivatalszohujábi vonultak. Jól lehet e hivat.il-zoba 
hatalmas nagy terem, a tisztviselőknek csak csekély 
része leit be,a többi az előszobába s a többi szomszédos 
helyiségekbe szorult, l í a i c s  György helyettes pénz- 
ügyigazgaió i -vid horvát beszédben üdvözölvén az 
uj igazgatót, búcsút vett a tisztikartól. Ezután báró 
Skerlecz vette át a szót s hoszasabb. kitűnően szer
kesztett horvát nyelvű beszédben, ö mint uj lőuök, 
üdvözölte a tisztikart, kérve minden egyes hivatalnok 
támogatását, buzdítva őket az ezutaui szorgalmas és 
erélyes eljárásra, figyelmeztetve őket a haza és tör
vények iránti kötelezettségekre és végre kérve mind
nyájukat, hogy a politikától tartózkodjanak. A lolke- 
seu elmondott beszéd megtelő Itatási keltett. Élénk 
z s i v i o kiáltásokban törtek ki a tisztviselők, midón 
hallották az uj ionok hazafias nyilatkozatait. Az á l
talános benyomás az uj főnök iránt igen kedvező. — 
Nekünk, mini kik br. Skerlecz itteni működését is
merjük, személyiségét tisztelni tanultuk, nem tűnik 
lel a levelezőnk állal említett fogadtatás. <) tetőtől 
talpig oly ember, kit tisztelni és szeretni fog minden 
ember s ki Horvátországra valóságos nyereség.

Halálozás. Idősb O r d ú d y  Pál, volt közmunka 
és közlekedésügyi miniszter meghalt lseidben, mait 
bú 27-en. Egyike volt közéletünk legtiszteltebb alak
jainak, kit tuég ellenlelet sem gáncsoltak. Az 18-18. 
országgyűlésen képviselő s a frankfurti német nemzet
gyűlésre küldött 8zalay Lászlónak titkárja volt, miért 
a szabadságharca leverelése után börtönbe is került. 
Min: közlekedésügyi miniszter közlckedésugyünk ön
állósítása korül hallhatatlan érdemeket szerzett ma
gának. Aldus emlékezetén. — E hírrel kapcsolatban 
megemlítjük, bogy Ordódy Pál volt a G-ik alkotmá
nyos magyar közlekedésügyi miniszter. Az első volt 
M i k ő  Imre, utána 1870-hen jö tt G r o v e  Istvau, 
1871. junius havában T i s z a  Lajos, 1873. december 
19-én Z i c h y  József volt fiumei kormányzó, l87í>. 
elején P é c h y  Tamás, 1880-ban Ordódy, ki 1882. 
augusztus 14-én lemondván, helyébe Kemény Gábor 
báró, löidmivclés, ipar és kereskedelemügyi miuisztcr 
lépett.

Or. Ipolyi Arnold besztercebányai püspök kiue- 
veztetése váci püspökké végleg el vau határozva, de 
csak a szokásos fialandó letelte után fog foganato
síttatni. A váci egyházmegye anyagi ügyei állítólag 
nincsenek oly zilált állapotban, mint Inresztellék es 
arauylag csekély áldozatok árán uéhany év alatt tel
jesen rendezhetők.

Nevmagyarositas. Wirter Károly zombori lakós, 
(városi ügyes/,) ki iskolait városunkban végezé és 
kitől lapunk utóbbi idokbea több uu rajzol közölt, 
saját, valamint gyermekei Devét „Vértesi "-re ma
gyarosította.

Áthelyezések Az ű2-ik gyalogezred keretében 
P o l t z  és B a b i t s  kadett-iisztkelyettesek Kapos
várról Pécsre, B e l l a d a  Vmcze és ü ü u s d o r f  
tiszthelyettesek pedig Pécsről Kaposvárra helyeztet
tek at

Az iparos-tanonezok gazdái félköréinek, mi
szerint a bi itatáshoz tauone/aikkal együtt jelenjenek 
meg. miután a beiratás alkalmával nyilatkozatot kell 
kialluauiok, de vi.-zout a megtörtént bciratásról el
ismervén}! kapnak. Az ipun-kolui bizottság elnöke.

Iskolaszéki ülés lesz ma, szomhaton d. u. 3 
órakor. Tárgy : a beiratások és az ezek folytán tör
tént intézkedések.

Zászló-szentelés. Szászváron, mint lapunkat 
értesítik, szép ünnepély folyt le múlt hó 23-ikáu, 
ekkor szenteltetvén fel a bányászok zászlója. A mun
kások a bányában már korán reggel gyülekezni kez
dettek s innen délelőtt, körül-belül '/* 10 órakor zene, 
kürt és dobszó mellett Szászvárra vonultak, S  v a r c  
Alajos bánya-főtiszt lakása elé, hol sorakozva várták 
az uj zászló kihozatalát. Az uj és valóban díszes 
kiállítású zászló kihozatván, átadatott a zászló-tartó
nak, mikor is a zenekar a „Gotterhaltét" játszotta, 
nem a bányászok akaratából, hanem saját jószáguk
ból, lévén a zenészek uagy-mányoki svábok. Erre a 
menet a templomba iudult, eiől S v a r  c Alajos bánya- 
főtiszt nejével: Simonyi Alojziával, (ki a zászlóanyai 
tisztet teljesité) G teliérbe öltözött, csinos, koszorús 
leánynyal; utánuk következett a bánya tiszti személy
zete, továbbá S z u s z  Ferencz munka-vezető vezény
lete alatt a bánya-munkások. A templomban mindenki 
a számára kijelölt helyet elfoglalva, megjeleut dr. 
S z i l v á s y  Mihály plébános, ki a felszentelési szer
tartást elvégezve, következett a szegek beverése. Az 
első szeget - mint zászlóanya — Svarc Alajosné, 
a másodikat Svarc Alajos, a harmadikat K i é g i  
Antal szomszéd bányatulajdonos, a negyediket K i é g i  
Kicliárd segéd-bányász, az ötödiket S t e i n d I Pál 
banya számvevő, a ható likat S z u s z  Ferencz, a he
tediket egy bauyász verte a zászlúoyéibe. Ezután dr. 
S z i l v á s y  Mihály plébános igen szép alkalmi szó
noklatot ta r to tt , — fejtegetve, hogy minek je l
vénye a ma felszentelt zászló s a munkásokat egyet
értésre es összetartásra buzdítva. A szent-mise után 
a menet zászlójával megkei ülte a szászvári csinos 
piaczot, honnan Svarc Alajos lakására térve, a hánya- 
munkások mcgveudégeltcttek. Ebéd után a nagyven
dég lö kerti helyisegében a munkások tánc-mulatságra 
gyűltek össze, mit uzouban néhány garázda bányász 
megzavarván, a bánya-főtiszt a mulatság folytatását 
betiltotta s  a bánya-munkásokat haza utasította. Este 
G órakor a meghívott szászvári és környékbeli összes 
intelligencia szamára a zász.ó-anya fényes lakomát 
rendezett, melyen 30 személy vett részt. Lakoma 
után jó kedvű tánc következeit, mely éjfél utáo 1 
óráig tartott.

Tanczestóly. A szigetvári „ O l v a s ó - E g y l e t *  
Zrínyi Miklós boa etestének 3 l9-ik  évfordulója alkal
ma led holnap, szeptember hó 6-án saját helyiségé
ben. a kert fényes kivilágítása mellett tánczcstélyt 
icndez. Kezdete 8 órakor. Belépti d íj: tagoknak és 
családtagjaiknak szeinélyenkint 3o kr., nem tagoknak 
1 frt. A tiszta jövedelem az egylet könyvtára javára 
lordittatik, melv i z e in  felül fizetések köszönettel fo
gadtatnak.

Madach es az orosz czari csalad. Zichy Mi- 
s.íly hírneves festőnk, ki huzamosabb idő óta Orosz
országban tart >/kotiik, uliand mii a cár kíséretében 
van s ót Kreuisierbe is elkísérte, hol folyvást vázla
tokat készített. E vázlatokat részint festményekké 
dolgozza fel, részint pedig változatlanul abban az alak
ban a czúr rendelkezésére boc-átja, ki azokat nagy 
becsben tartja. Művész-hazánkfia szeptember elsejével 
a czár ösztönzésére két hónapi szabadságra megy, 
hogy ez idő alatt Madách örökbecsű „Ember tragé
diáját* illusztrálja. K halhatatlan uiüért a cári csalad 
minden tagja lelkesül és annak oroszra fordítása a 
cárné óhajtására már legközelebb várható.

Szerencsés nyerő. József fönerceg leányainak 
hímzéseit, melyek kisorsolás utján a Klotild-szeretet- 
haz javára 37,181 Irtot ereduieuyeztek, a zirci apát
ság eió-szállási uradalmához tartóz í kis venyimi puszta 
kusztiarjaudk, 7. s a c s o v i c s  Lipótnak neje: született 
S c h m i d t h a u c r Antónia nyerte meg.

Halálozások. W e r  1 e György meghalt augusz
tus 29-én 63. évében. Temetése 31-eu lortéut.—Ozv.

K l a u s z  Fcrenczné szül. Gergely Katalin meghalt 
ni. hó 31-i n 74 ik évében. Temetése i. hó 2-án tör
tént. — B a I d á u l  Paulina szül. Kucher, meghalt f. 
hó 2-án 55. évében. Temetése 1. hó 4-én történt.

A gabonapiacról Ez a rovat - úgy látszik — 
ezentúl allando lesz lapunkban. A legutóbbi gabona
piacon N a g y  Péter bodolyai lakos Klein Havid g a 
bona-kereskedő megbízottjának 6 zsák zabot adott el 
1 Irt 50 kijával; mólón azonban az eladó zabját a 
raktarba vitte és azt ott utasítás szerint kiöntötte, a 
neki járó 9 frt helyett esek G irtot kapott. A káro
sult az esetről azonnal jelentést tett, mmek követ
keztében a vizsgálat megindittatott.

Derek tanfelügyelő. Zalamegye kir. tanfelügye
lője huzamosabb idő óta azon tervvel foglalkozik, hogy 
a neui-magyar ajkú iskolákban a magyar nyelv mód
szeres tanításában legkiválóbb eredményt feltüntető 
tanítók uiegjutaiuiazasára társadalmi utón állandó 
alapot létesítsen s ez ügyben már á t is irt Zalamegye 
alispánjához. L á z á r  Bernát szegvári birtokos és 
lelkes lauiigybar.it a jelzett téren kitűnő murakózi 
tanítók uiegiutaimazására 300 irtot bocsátott Zalam. 
tanfelügyelőjének rendelkezésére. A hazafias terv meg
valósítása már a közel jövőben várható.

Talpig derek pap M i e s s I  Zsigmond Gács 
nógrádmegyei közaég plébánosa. Gács lakóinak leg
nagyobb része jó magyar érzelmű ugyau, de lótajku 
lévén, az egyházi beszéd, valamint az egyházi éne
kek is eddig tótnyelvüek voltak, úgy, hogy az. intel
ligencia, mely kizárólag magyar, kéuyteieu volt egy
házi ajtatosságaival csupán iniaköuyveire szoritkozui.
A derék lelkes/, csak az alkalmat várta, hogy e bajon 
segítsen és a magyar istentiszteletet megkezdhesse. 
Legalkalmasabbuak találta erre Szent Istvánnak, az 
első magyar királynak ünnepét s az ájtatoskodó hívek 
el voltak ragadtatva hazafias örömükben, midőn az 
orgona hangjai mellett egyszerre felhangzott a „Jöjj 
el Szeut lélek Isten!", melyet azonnal talpraesett, 
velős és tanulságos szent beszéd követett; ezután 
pedig az egész mise alatt magyar énekek hangzottak 
a templomban. A tótnyelvüek most már .-zorgalmasan 
tanuljak a magyar énekeket, és büszkék reá, hogy 
ösziute hazafias érzelmeiket ily szép módon fejezhetik 
ki. -  Egyházmegyénknek hej, de sok ősi magyar nevű 
papja követhetne e német nevű, de jó uiagyarérzelmü 
píebauos példáját!

A felső-baranyai ref. tanító egyesület f é. aug.
27-én Vais/.lóu tartott gyűlésen az orsz. tan-tó árva- 
ház egyesület reudes tagjai közé — évi egy forint 
tagdíj fizetésének a hivatalos kodás tartaniáig szóló 
kötelezettségével és sajátkezű aláírásával - huszonegy 
(21), pártoló tagjai közé való felvételre pedig (évi 50 
krimi) egy tanító jelentkezeti. Ugyanekkor maga az 
egyesület kiuiou.lolia, hogy pénztárából az említett 
czelra eveukiut ö Irtot tizei. Miiül az egyesület, mind 
a tagok kötelezettsége a jövő 188ö-ik évvel kezduüik. 
Az illető jkvi pont hitelesített kivonata nem sokara 
beküldetik az arvaház elnökségéhez. — A kiosztott
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gyűjtő-ivek az 1880 év tavaszán tartandó közgyűlésen 
szedetnek be. — Miszszfik és reméljük, hogy az 
immár nem uj es/m : iránt támadt ezen nemes fölbe- 
vülést a czél magasztosságával és a felvállalt köte
lezettség komolyságával arányban álló tettek fogják 
követni

A hadosztály gyakorlatok a városunkban össz
pontosított közös hadseregbeli katonaság résaéről a 
szerdai nappal, f. hó 2-án megszűntek és az egyes 
ezredek csütörtökön és pénteken állandó tartózkodási 
helyükre mentek. Mint örvendetes tényt kell kiemel
nünk, hogy a csapatok itt tartózkodása a la tt minden
ben a legnagyobb rend uralkodott és hogy Weikardt 
Ferencz altábornagy átiratot intézett A i d i n g e r 
János királyi tanácsos polgármesterhez, melyben a 
legfelsőbb szolgálat ügyében köszönetét nyilvánít úgy 
a hatóságnak az elszállásolásra vonatkozó intézkedé
seiért, mint a lakosságnak az elszállásolt katonaság 
iránt tanúsított előzékeny s áldozatkész magaviseletéért.

Az országos erdészeti egyesület, mely a múlt 
évben városuukbui tárta  közgyűlését, ezt a folyó év
ben, szeptember 27. és 28-ik napjain Budapesten, az 
országos magyar gazdasági egyesület köztelkének kis 
termében fogja megtartani. A közgyűlésre városunk 
is meg hivatott.

A kosar-fonas a pécsi kir. ügyészségi fogház
ban egyre-nagyobb lendületet vesz. A in. iiét folyamán 
Nagy-Marosra, honnan tudvalevőleg küllőidre sok 
szöllő szállittutik, nem kevesebb, mint 1000 darab 
szölló-kosár küldetett el. A baranyamegyei kertészeti 
egyesület a szőlló kiállításra szánt tárgyait szintén a 
fogházban készült fonadékokban fogja kiállítani, me
lyek a legkülönfélébb és valóban csinos, mondhatnék: 
művészi alakúak és bármely háztartásban sikerrel 
használhatók. A kosár fonási ipar ízléses és jutányos 
árú ezikkeit ajánljuk a közönség figyelmébe.

Vihar áltál ledöntött torony és kitördelt fák. 
Eget és földet rázó mennydörgés és záporcső kísére
tében iszonyú szélvihar pusztított ang 30-án délutáni 
3 és 4 óra között Luzsok, Zalára és Piskó környékén. 
Utóbbi helyen az lSGl-ben nagy költséggel épült 
gyönyörű református templom magas tornyáról az 
egész sugár bádogtetozet a földre zuhan*. A meg
számlálhat Inti mennyiségben letarolt apróbbak mellett 
ott hevernek a százados gyümölcstermő Iák lövéstől 
kiforgatva, vagy derékban ketté tö rv e ; a pompás 
szilvás kertek összetörve és zúzva, cserepes s szalmás 
hazak irgalmatlanul megtépázva, valóban lesújtó lát
ványt nyújtanak. Ugyancsak l ’iskón egy faszerkezetű 
istállót és pajtát a szörnyű orkán fenekestül fellor- 
ditott. Az udvarokon, az oda dőlt gyümölcsfák, ke
resztül-kasul fekvő koronáikkal és törzseikkel a köz
lekedést nem egy helyt teljesen megakasztották. B r- 
ranyamegyének — tudvalevőleg — ez ar.on vidéke, 
a hol úgy a talaj kitűnő volta, mint a lakosok szor
galma következtében a gyümölcsfa-tenyésztés legin
kább virágzik. Mo;>t Isten átka és pusztulás minden
felé, csupasz ágak és csonkán meredezó törzsek 
az elébb gyümölcsösei rakott tájakon!

Tetten érve. Kiss Búza 34 éves cserkuti lakós 
szombaton délben a Majláth-tér egyik kereskedésében 
rajta kapatván. amint egy vég kelmét ruhája alá 
dugott, a rendőrségre vezettetett, hol megmotozhatván, 
ruhája alatt, kehién elrejtve tatáltatott ná la : egy 
teljes vég piros selyem szalag, szépen kivarrott fehér 
vánkos-héj, nagyobb mennyiségű csipke és egy nagy 
üveg sótartó. A lopott tárgyak Pfetl'erman és Száméi 
György kereskedők tulajdonit képezték. A tolvaj nő 
már egyszer liallopásou rajta knpitott.

A mohácsi vész évfordulója augusztus 29 én 
Mohár-on az idén is szokott ünnepéh eseggel folyt le. 
Az e napon tartatni szokott egjházi emlők-beszédeket 
ez alkalommal hóival nyelven A n d r i n  Gergely bel
városi káplán, uémet nyelven 111 r 11 n g Antal lu- 
mesházi káplán, magyar nyelven pedig G a r  a y Ala
jos dunaszekcsöi plébános mondottak.

A budapest-pecsi vasút mozdonya múlt hó 
18-áu a kelenföldi állomáson dolgozó <) s v á t h Ist
ván simuntornyai illetőségű 28 éves asztalos-segédet 
elütötte, lábait letépte es úgy összezúzta, hogy a 
szerencsétlen fiatal ember egy heti kínlódás utáu 
m eghalt

Az „Erdely-részi magyar közmüvelödesi egye
sület* múlt bó 31-én tarta alakuló közgyűlését Ko
lozsváron, az erdélyi magyarság impozáns részvéte 
mellett. Megválasztatott t i s z t e l e t b e l i  e l n ö k 
n e k :  K u n  Kocsárd gtóf, e l n ö k n e k :  B e t h l e n  
Gábor gróf főispán, a l e l n ö k ó k u e k :  II a 11 e r 
Károly, B á o ff y Ádám báró, T e I e k y Domokos 
g ró fé s  B á r t  ha  Miklós. Az egyesületnek eddigelé 
4670 tagja van és a rendelkezésére álló aláirt összeg 
183,738 frt.

Rabszökeveny. Z á r  i c s György duna-zekcsöi 
illetőségű hírhedt rabló és tolvaj, kit a csendőrök 
már mint szökevényt Siklóson elfogtak, a iuo .ácsi 
járásinrósági fogházból hiányos órizés kőzetkeztében 
megszökött.

Baranyamegyei apró hírek. A m o h á c s i  bel
városi r. k. felekezeti elemi népiskolánál újonnan 
szervezett segédtanítói állásra 9 folyamodó közül 
Frank Mária választatott meg. — Ifjabb B a l a s s a  
l'á l izsépi lakosnak n». hé 21-én 900 keresztből álló 
(biztosított) zabasztagja felgyujtatott és leégett. — 
D a n ó c z y  Balázs mohácsi református tanító nagy
pali rendes káutor-tanítóvá választatott. — H o r v á t  
Márkó mohácsi lakos szigeti-szállásán meglőve talál
tatott. —  F 1 e i s c h m a n János liptódi lakós házá
ból ismeretlen tettes <1200 frtot ellopott. — M i h a j 
ló  v i c s István ügyvéd-jelölt a mohácsi kir. járásbí
rósághoz joggyakornokka neveztetett ki.

Áruforgalmi statisztika. Magyarországban az 
áruforgalmi statisztika kimutatása szeriül f. évi ápr. 
hóban a b e h o z a t a l  volt 26,555 darab áru 1 mil
lió 307.973 métermázsa súlyban, a k i v i t e l  pedig 
3,042.748 drb 2,165.552 inni súlyban. Legnagyobb 
volt a behozatal Ausztriából, azután — fokonkint 
kisebbedve — Oláh-, Német-, ázerb-, Angol-, Olasz-, 
Bosnyák-, Balkán-félszigeti, Belga-, Sveicz-, Orosz- és 
Francziaorsziigból. A kivitel leguagyobb voít Ausz
triába, azután — fokonkint kisebbellve — Német-, 
Angol-, Olasz-, Belga-, Sveicz-, Oláh-, Szerb-, Fran- 
czia-, Balkán-Félsziget, Bosnyák- és Oroszországba.

Tolnamegyei hírek. J a n d t n e r  Ferencz szek
szárdi fóldmives egy 100 Irtos bankjegyet téve zse
bébe, hazulról nyomtalanul eltűnt. l t e r e c z  Mi- 
hályné, született Hamar Anna meghalt múlt bó 25-én 
Faddon. 74-ik évében. — J a g i t z a  Vincze bony
hádi kir. járásbíróság! hivatalnok leányát Saroltát e l
jegyezte Furmann Zsigmond kaposvári kir. törv. hi
vatalnok. — S z e g s z á r d o n  a bajor és sárfehér 
fajta szöllő már teljesen megérett. A szüreti kilátások 
a legjobbak. — F  i s c h o f  Mór szegszárdi főtőzsde 
yezetö eljegyezte Linder Matiska kisasszonyt Buda

■Szombaton__________________________ _________ . P É C S - Szept ember 5 én
pestről. — S z é k l e r  Vilmos högyészi keraskedő el
jegyezte Weisz Adélt Görbőröl.

A mohács pécsi vasút bevételei m. hó 14-ig 
összesen 830,671 írtra rúgnak, mely ö-szeg a múlt 
év megfelelő idejében történt bevételnél 19,189 írttal 
k e v e s e b b .

A harkányi fürdövendégek száma mai napig 
1T>44 személy, az átutazó vendégek eddig 4608 személy.

Mit nem szabad az ügyvédnek tennie? A kir. 
kúria egy budapesti ügyvéd tegyelmi esetében a kö
vetkező elvet mondotta ki: „Az ügyvédi kar becsü
letét és tekintélyét sérti azon ügyvéd, ki bordély
üzlet elnyerése és kéjleányok bejelentése véget meg
bízásokat fogad el." A kúria az illető ügyvéd ellen 
az ügyvédi kamara határozatának megerősítésével a 
fegyelmi eljárást a vizsgálat mellőzésével elrendelte. 
Megemlítendő, hogy e panaszt a főkapitányság tette 
á t a kamarához. — Ámbár azon mondás, hogy „a 
pénznek nincs szaga* nagyon elterjedt és sok esetben 
igazolt, mégis lehetetlen el nem ítélni azon ügyvé
det, ki a fönt jelzett utat is felhasználja kereset 
forrásul. Az ügyvédi kamarák jól teszik, ha ily tag
társak ellen reputációjukat védelmezik s az ország 
területén levő rendör-kapitánvságok helyesen csele
kednének, ha azokról az ügyvédi kamarához — a buda
pesti főkapitányság példáját követve — jelentést ter- 
jesztenének be.

Magyarországon a komlótermelest 49 község 
űzi. A beültetett terület 260 kát. hóid nagyságú, 
mely megoszlik 74 birtokos között. A berendezés 
kerül átlag 720 forintba kataszteri holdankint; egy 
kataszteri Imid megművelése atlag évenkint 137 írtba 
kerül. Az átlag termés kát. holdankiut 4 3 m m .; egy 
mm. hazai komló átlagára UK) frt. K szerint egy 
kát. Imid bruttó jövedelme 5s*>9 f r t ; tiszta jövedelme 
az első lerendezés költségein-k 5°/-0át, továbbá annak 
értékcsökkenése fejében szintén 5% -át, végre 137 Irt 
évi működési költséget levonva, kitett 350 Irtot.

Vedekezes a phylloxera ellen. Miklós Gyula 
kormánybiztos a bortermelőkhöz körlevelet intézett, 
mely elősorolja azon módokat és eljárást, nielyiyel a 
pliylloxora ellen védekezhetnek. A körlevél szerint 
az eddig megejtett ugv hazai, mint külföldi beható 
kísérletek, melyek a phylloxera eileui védekezési mó
dokat illetőleg eszközöltettek, mindannyian azon vég
eredményre vezettek, Imgy a phylloxera ellen az ed
dig ismeretes eljárások közül teljes sikerrel egyedül 
a következő eljárás segélyével védekezhetünk: 1) a 
phylloxeralepett szöllőuelc szénkéneggel való kezelése, 
úgynevezett gyérítésében; 2) az európai szöllóknck 
ellenálló a nenkai szöllőtókékre, mint alanyokra ojtá- 
sában; 3) a szöllőknck futóhoinok talajokra telepíté
sében ; 4) a teljes víz alá bontásban nyilvánulnak. 
Ezen négy íővédekezési módim/, volna még némileg 
sorolható: 5) A phylloxerának is ellentálló és önma
gukban. tehát heojtns nélkül is habár kevésbé jó, de 
mégis tűrhető bontalt szolgáltató úgynevezett direkt 
trillió amerikai szóllokuek a phylloxera pusztításai 
folytán kiveszett európai szellőink helyébe való ül
tetése is.

Zavaros, romlott vizű kutak jav itasara  aján
latos a kővetkező e l |á rás : Körülbelül 20 darab lika- 
csos fa-szén darabot zsineg segélyével egy csomóba 
kötve s minden ily csomóhoz 2 klg. kősódarabot véve, 
a kút tükörének különböző pontjain bárom ily cso
mót a kút fenekére leeresztünk. Ezen eljárással akár 
szivatytyús a kút, akár nem, a víz három nap alatt 
kristálytiszta lesz. Ezt az eljárást évenkint 3 -4-szer 
ismételjük, azzal a különbséggel, hogy kősót csak az 
első alkalommal kötünk a széncsomöhoz, azontúl pe
dig likacsos téglád H abokat, melyek annyi piszkot, 
meszet, gypszet és szerves részeket stb. szívnak ma
gukba. hogy végre olyan nehezek lesznek mint a kö- 
szén. Ugyanazok a fa-szén-darabok 2 —3 évig a kut- 
bau maradhatnak. Ezt a kúrát az egyes házi kutak
nál is érdemes megpróbálni és ha beválik, érdemes 
állandóan is alkalmazni.

A lovak színeinek terminologiaja. A lovak szi
liéinek eluevezése az ország egyes részeiben igen kn- 
löuböző, a mi úgy a hnto.'ugokuak, mint a gazdáknak 
és lókereskedőknek sok keilcinetlenséget okoz. Ez 
oknál lógva a magyarországi állatorvosegylet elhatá
rozta, hagy egybeallnja a lovak összes színeinek ter
minológiáját. h  végből első sorban kérdőíveket bocsát 
ki a loteuycszlőkboz, hogy közöljék az egylettel a 
a lovak színére nézve sujat vidékükön használatban 
levő kifejezéseket. Ezekből az egylet a legmegfelelőb
beket kiválasztja es az egyesület tagjai kötelezik 
magukat az elnevezések használatára, hogy igy a 
mostani zűrzavar helyébe egyóntetilscg lepjen. — 
Ugyanez alkalomból a fildinivelési minisztérium a 
lovak sziutablázatái szándékozik kiadni, mely az ál
latorvos-egylet munkájának mintegy gyakorlati kiegé
szítő része lesz.

Általános iskolai atlasz t kaptunk, mely Méhner 
Vilmos kiadásúban jelent meg. Ez atlasz, mely népis
kolai használatra készült s melyet György Aladár 
nézett á t és látott el a borítékon statisztikai adutok
kal. az. eddigi hasonló atlaszokat fűképen azzal múlja 
felül, hogy nemcsak nagyobb és terjedelmesebb, hanem 
e mellett pontos és » mi fő : igeu tiszta nyomású. 
Nagyon figyelembe veendő dolog ez a tanítók részé
ről. Mert voltak atlaszaink, melyekkel csak azért nem 
értek czélt az iskolákban, mivel a nem tiszta nyomás 
miatt a gyennek nem ismerte ki magát a térképen. 
Méhner Vilmos atlaszának épen az az előnye, hogy 
a gyermek tájékozását a térképen tisztasága, pontos
sága és kellő nagysága igen könnyűvé teszi és így 
jelentékenyen előmozdítja a földrajz tanulását. Az 
atlasznak ára 36 kr., tehát igen csekély tartalmához 
képest. Egyes térképek is kaphatók belőle, melyeknek 
ára 10 —10 kr.

Agyúból kilőtt ember. A párisi hyppodrombnu 
két gyiniiasztikus, Georges és Omer, vakmerő mutat- 
ványuyal akarja meglepni a közönséget. A kísérletre, 
mely eddig félig sikerült, a napokban meghívtak a 
párisi sajtó képviselőit. A mutatvány következő: az 
egyik gyiniiasztikus, Omcr, bezárkózik egy kupaluku 
nagy golyóba s kilöveti magát egy monstre-ágyuból. 
Kepülés közben felnyitja a kupgoiyóuak ajtaját, mely 
a kúpot képezi és a busz méternyi távolban függő 
trapézről fejjel lefelé lógó társának elkapja a kezét. 
A kísértet, amint már említettük, csak félig sikerült, 
a lőpor nem lévén elégséges. Omer, a golyó-ember 
nem ment a hintáig s a levegőből leesett a lent ki- 
feszitett hálóra. Egy kis bórhorzsoláson kívül egyéb 
baja nem történt.

Egy szülésznő áldozatai. Brassó mellett, Föld
váron, borzasztó eset törtéut. Kondor Ferencz utmes- 
t- r  tiatal, egészséges neje, kiről tudva volt áldott 
állapota, hirtelen, uiiuden sejthető ok nélkül meghalt. 
Az orvosok nem tudták konstatálni, hogy a  halait mi 
idézhette elő, csakis annyit állapíthattak meg, hogy 
vér nélkül balt el. Az a nagy feltűnés, mit az eset

előidézett, arra késztette dr. Hachsenheim körorvost, 
hogy a halott folbonczoltatását kérje, aminek a brassói 
törvényszék egy bizottság kiküldése által azonnal 
eleget is tett. A bonczolás kiderítette azt, hogy Kon
domé áldott állapotban volt s bűnös cselekménynek 
esett áldozatul. A nyomban megindított vizsgálat ki
derítette, hogy a bűnös valószínűleg Lottes Katalin 
bába, aki már háromszor állott vizsgálat alatt hasonló 
körülmények között. Kondor cselédje azt vallotta 
felőle, hogy a bába a halálozást megelőzőleg két 
éjjelt töltött az elhunytnál. A bábát erre elfogták. 
Mindez események pedig annyira megrenditőleg ha
tottak Kondorra, hogy egy ellenőrizetlen pillanatban 
mellbe lőtte magái; a golyó bal mellbimbója alatt 
fúródott a testbe és hátán jö tt ki. Kondor állapota 
lehetetlenné tette, hogy öt kihallgassák, de amidőn 
hozzávezették a bábát, nagymérvű sebláza daczára 
is fölismerte és rárivalt: „Te gyilkos!* Kondor való
színűleg belehal sebébe. — Hány ily gaz bába van 
hazánk területén, csak az tudná megmondani, ki a 
szivek titkait is ismeri.

Vegyes hírek V é g  h e l y i  Dezső, Veszprém- 
megye alispánjának a királyi tanácsosi cint adomá- 
nyoziatott. — S p a n y o l o r s z á g b a n  Németország 
ellen, a Karolina szigetek elfoglalása miatt ingerült 
tüntetések vannak napirenden. Újabban felmerült hírek 
szerint a Karoiina-szigetek a rég tengerbe merült 
Óceániának, illetőleg az Ázsia és Ausztrália között 
létezett kontinensnek lennének maradványai, melyeken 
roppant épületek romjai találtatnak. — S z e r b i 
á b ó l  30 polgármester jött Budapestre — kormányuk 
megbízásából — kiállításunk tauulmáuyozására. — 
Az a m e r i k a i  hölgyek újabban ölebek helyett kis 
bárányokat vezetnek sétáikon magokkal. — Az o s z- 
t r á k  földbirtok összes adóssági terhe 1883. végén 
a statisztikai kimutatások szerint 2779 7 millió írtra 
rugott. Az ugyanezen évben elárverezett földbirtokok 
vételára 23,178,798 Irt volt. A telek könyvből kitörölt 
teher volt 222,405.560 frt, uj adósság pedig óetelek- 
könyveztetett 256,604.770 frt erejéig. —- A z ő s z i  
ülés-szak az osztrák birodalmi tanácsban f. hó 24-én 
fog megnyílni. A K h o n é  folyam medrében egy 
vaskenieuységü, ébenfa-leketeségü megkövesedett tölgy
fát találtak, melynek hossza 35 méter, súlya pedig 
55 ezer kilogramm. Szakértők állítása szerint a fa 

(KR) éves korában került a folyam medrébe. — 
L u d a s s y - G  a n  s Mór. a hírneves újságíró, meghalt 
agyszélhüdés következtében, Keiclienauhan. 57 éves 
korában. — A z  o s z t  r á k - iii a g y a r  monarchia 
közös vámbetételei az agio beleszámításával együtt a 
folyó év első feléb. n 24,152,369 frtna rúgnak, mi a 
múlt év megfelelő idejében bevett összegnél 1 millió 
218.626 írttal kevesebb. A vámbevétel apadása teljes 
5o/0-nak felel meg. — Z a l a  m e g y e  perlaki járásá
nak szolgabirája: Konváry Mihály meghalt múlt hó 
22-én, 58-ik evében. I) r. I l i d e g h  Béla volt sza
badkai városi főorvos meghalt múlt hó 27-éu, 51 éves 
kólában. — S z i g e t  hy  Imróné, született Eckeus- 
berger Magdolna meghalt múlt hó 26-án Kaposváron, 
28-ik évében. — Dr. K r a m e r  József igali kir. já- 
rűsbiró eljegyezte S t e i n b o c k  Irma kisasszonyt.

I r o d a l o m .
Brokhaus Conversations-Lexiconjának 11 -ik

kötete is megjelent, mi által a munka teljes befeje
zéséhez ismét egy lépéssel közelebb jutott. Ezen kö
tetben a czikkek száma tetemesen gyarapodott, a 
mennyiben az 7680-ra mg, mig az előbbi kiadás 11. 
kötetében csak 2200 czikk foglaltatott. A kötet cikkei 
között igen sokat találunk, a melyek épen a jeleu 
időben különös érdekeltséggel bírnak; ezek: Little 
Popo, Lutídsclii, légbajózás, gépek, másságé, mérték 
és súly (tabellával), meteorologia, pénz és pénzverdék, 
a Mahdi és Manteulíel tábornok életrajza, (általa sa
já tkezű ig  kevéssel halála előtt átnézve és helyes
bítve), Lister a híres angol sebész életrajza. A szö
vegbe nyomtatott 52 illusztratión kívül még követ
kező képek is foglaltatnak a füzetben: emberfajok 
(chromo tábla), Békák, Molluskok, holdmappa, vilá- 
gitó-tornyok, londoni építkezések, gőzmozdonyok és 
szállítható gőzgépek, lisztgyártás, mozaik, pénznemek; 
továbbá hét mappa, Mekleuburg, I'omerama, közép- 
tenger, London és környéke, Mexicó és Kőzép-Ame- 
rika, tengeráradások, az emberfajok elterjedése, 1870: 
augusztus 14, 16 és 18 án tartott ütközetek Metz 
körül.

Az erdelyreszi kultur-egyesület naggyülése al
kalmából az „Ország-Világ" egy egész sorát közli a 
kolozsvári képeknek és egyszersmind alkalmi költe
ményt Ábrányi Emiltől és alkalmi czikket Szokolay 
Kornéltól, a kolozsvári Ellenzék segédszerkesztőjétől. 
A többi közlemények a következők: Jyv „Az orvosok 
kongresszusa" egy orvostól. „A hársta alatt" elbe
szélés Hevesi Józseftől. „A grófné szerelme" Lévay 
Sándortól. „Két vén gyerek," regény tiabányi Árpád
tó l ; „A császárok csókja" (kremsieri császártalál
kozás alkalmából!. „Divat hóbortok" dr. C initől; „A 
hét története" Székely Huszártól. A képek közül ki
válik „Magyar-franczia testvériség" emléklap. — Az 
állandó rovatok, melyeknek gazdagsága és élénksége 
meglepő, következők: Tudomány és irodalom, Szín
ház és művészet, Újdonságok, a kiállításról. Nők 
világa, Könyvpiacz, Vidéki élet, Sport, Hymeu, Gyász
rovat, Innen onnan, rejtvények. — Az „Ország- 
Világ" előfizetési ára egész évre 10 frt, fél évre 5 
frt, negyedévre 2 frt 50 k r .; az „Egyetértés"-sel 
együtt egész évre 28, lél évre 14, negyed évre 7 
frt, egy bóra 2 frt 50 kr. Az előfizetési pénzek a 
Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársasághoz kül
dendők Budapestre (kecskeméii-utcza 6-ik szám.)

A p u é u l  N e r l é i i h i i l a l ö  l á n a i i á g  h e t i  
In d é M ltá N a .

Felhajtás : 603 darab kővér, -  169 darab félkövér 
— 860 darab sovány, — 6 darab süldő.

Az üzlet élénk — Árak nóvleg: kövér válogatott 
42—43 krig, — félkövér 42 krig klgkint. — 46 kr. élet»uly 
esz unitásával, -  sovány sertés — krig, süldő 34 — 36 krig 
kilograuimonkiiit élősúlyban.

Kukoricza a r a : 6 frt 30 kr. mm.-kint.

t i a h o i i a - á r j e g y i é k
Pécs sz. kir. városában 1885. évi augusztus hő 29-én

tartott hetivásárról.
100 kiló ára.

)  j ó ........................................................... 6.50
B úza: ) k ö zé p szerű .......................................6.30

) legalábbvalő...........................................6.20
) jó  .  5.60

K étszeres:) középszerű ......................................5.50
) legalábbvaló...................................... —

) jó . . . . 
Rozs: ) középszerű .

) legalábbvaló. 
) jó . . .

Á rpa: ) középszerű .
) legalábbvaló
5 jó - • ■

Zab : ) középszerű .
) legalábbvaló.
) j6 . . . .

Kukoricza: ) középszerű .
) legalábbvaló.

Széna ............................
Szalma ( S . .
Hajdina ( f  . . . .

5.60
5.50

. . 6 .—  

. . 5.80

. . 5.70 
. . 5.60

. . 6 5 0  

. . 6.30

3.80
1.—

Szerkesztői üzenetek.
D o ............... m. Helyben. Igaz, hogy a betűk kissé —

mintegy szánt-e/.ándékból — el vannak szórva, de azért mi 
mégis felismerni vé 1 jü  k a kedves sorokat. Rámoljak : ez után 
is többször felkeresi lapunkat s kérjük: tudassa velünk álneve 
mellett igazi nevét is, mit a szerkesztőnek ok vetet len tadnia kell.

(—vich.) Mai számunk hozza, számítva a folytatásra, 
ígéretünknek igyekezni fogunk eleget tenni.

..Oktató Háziorvos - szerkesztösege. (Dr. B L.) Kérését 
a  legszives-bben teljesítettük.

Semyramis. Kisssé rövidítenünk kellett rajta- A tárcza 
legközelebb jönni fog. Üdvözlet.

N.-Csány. Köszönjük.
Emléklap. Nem vált be. De tálán a későbbiek. Isme

retlen álnév alatt beküldött dolgozatokat nem közlünk.
Görcsöny. Jól van ?
Okány. Fáradozásáért fogalja köszönetüuket
a. Nagy köszönettől vettük és közöltük.

Laptulajdonos: Felelős szerkesztő:
FEKETE MIHÁLY. FEILER MIHÁLY.

Kis hirdetések.
E g y  j ó  z o n g o r a a,es“ b„'„dJ i.kT L d S t a i l i “ ' i'
i i i r u v é á i o l n l t  k e r e s t e t i k  egy helybeli 
U g jV U U ju lU lb  irodában, tisztességes fizetés mel
lett. — Bővebb értesítést akiadóhivatal ad.

Két kisebb tanuló
jutányos árért elvállaltatik. Bővebb értesítést a kiadó 
hivatal ad.

n Pr.L n g h la l r n l r  rcdönyr,kkel együtt jutányos
U L o A d  au ia n O B t i ron megvehetők. Felvilágosítást 
a kiadó ad.

Egy uj, divatos garnitúra mibutor™b"
konyha szerelvény darabok jutányos árakon eladók. 
Bővebbet a kiadó-hivatalban.

H i r d e t é s e d
7568.

Árverési hirdetmény.
Pécs sz. kir város tanácsának feuoti számú ha

tározata folytán ezennel közhírré teszem, miként a 
város tulajdonát képező banyatelepi korcsma es t a r 
tozékai 1886. januar l-tol kezdve 3 egymasutani 
evre 660 fr t  évi bér kikiáltása mellett zárt ajánlati 
tárgyalással egybekötött nyilvános árverésen fognak 
bérheadatni, mely árverés megtartására határidőül 
szeptember ho 10-ik napjanak délelőtti 10 oraja 
tűzetik ki a város gazdasági termében.

Felhivatnak tehát a vállalkozni szándékozok, 
miként a kikiáltási ár 10%-ának megfelelő bánat
pénzzel ellátott zárt ajánlataikat legkésőbb szeptem
ber 9 en délutáni 5 óráig a polgármesteri hivatal
hoz nyújtsak he, avagy ugyan ily bánatpénzzel ellátva 
a feuti határidőn s helyen tartandó szóbeli árverései! 
jelenjenek meg, megjegyeztetvéa, miként a részletes 
feltételek nálam (Városház 11. emelet 38. ajtó) a hi
vatalos órák alatt bármikor megtekinthetők.

Pécsett 1885. augusztus 24 én.

Jilly Alajos,
1195. gazdasági tanácsnok.

316. 347. az 
, 18.16.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. LX. t. ez. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a pécsi 
kir. járásbíróság 4292, 4293,1885. sz. végzése által 
Hlavka J . végrehajtató javára Hanuy János pécsi le- 
kós ellen 183 frt 69 kr. és 183 frt tőke és járulékai 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával 
biróilag lefoglalt és 1942 frt 99 krra becsült szöve
tek, kész ruha és bolti állványból álló ingóság nyil
vános árverésen eladatik.

Mely árverésnek a 4666. p. 1885. sz kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis Pécsett 
alperes boltjában (Király-utcza 1. leendő eszközlésére

1885. szeptember hó 11-ik
napjának d. e. 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet ígé
rőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881- 
évi LX. t. ez. 108. § ában megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

ATelt Pécsett, 1885-ik évi aug. 28-án.

Kremmer Ferencz,
kir. bir. végrehajtó.
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Weiler Miksa lisztüzlete

K S "  az izr. templommal szemben. * £ S

Lisztáruimat tetemesen leszál
lítottam.

^ Jó h á z i  kenyérnek tiszta rozs- ^ ) 
lángot tartok készleten.

m

Hizlaló (lerczeliszt jó minőségben 
van raktáron.

Ajánlom még régi búzából őrölt 
jó liszteimet.

^ ------------------------------

&

Ál l í t á s  1 8 8 5  K i A m i Á s j ^

w m m m m m m m
Leggyorsabb és legol esőbb

személyszállítás JJg

R llilV A
kétszer hetenként

a brémai kitűnő delnőmet Lloyd
császári német posta és 

g y o rsp o s ta  gőzöse á l ta l  
a mn. bécsi cs. kir. helytartóság 

áltál engedélyezett

S ílfh  I t ló l ic z
főOgynöksége közvetítésével 

B ó c s  X., P o s t ^ a s s e  X T r  S -  

Mimién tuiiakozódásra azonna

r  ______________ r
/ \  bizományi es butor-csarnoka Budapesten Gizellater

mJLí 3. szám I em. a Deák Ferencz-uteza sarkan.

Ajánlja az országos kiállítás t. látogatóinak a leg
előkelőbb hazai asztalos-mesterek által készített óriási 
választékban eladásra kiállított linóin szalon , ebédlő-, 
bál > és mi szoba berendezéseket, mindennemű kivitel
ien ; körülbelül 150 szobára való egyszerű legszilár
dabb asz ta los es kárpitos bútorok, kelengyékre kivá
lóan alkalmas, valamim vasbutorok. n úri lakberende
zésekre az egx.-z.eiii butorkészlet teljes feloszlása miatt 
inig e készlet tart. az elkészítési áron alul eladatnak.

^i)ús valaszteK igen elegáns,__  it egyszerű kész szalongarnituráklian legizlésesebben a legújabb minta szerint
elkészítve, atlasz-, bársony-, selyem-, brocat-, plucbe-, crepp és juttcszővetekböl rendkívüli olcso arak  meliett.

y 5*^ Bemenet a Gizelláiért oldalról a 3. sz. kapunál I. emelet. “22R
Megrendelések a legnagyobb lelkiem entességgel eszközöltetnek. Mintarajzok és árjegyzékek bérmentve kübietnek.
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P  A C H E ^  £ .
Pécsett, S zéchényi-tér  1-7-ik szám ú bazár alatt.

A  ja n ija  nagy készletét

űr- és f egy vertöl tény ékből, vadász,táskák és kamaschnikból,
forgó-pisztolyok és  hozzá való táskák ós töltények, 

valam int flober-tol lények,
utaz<> b «> i'< >n d ö k  é s  l ú s k i i k l i ó i  é s  m in d e n  n é n in  

u fii7 .(> -k e llő lie k l> ő l.
X P i s n - c z e t c l r '  csikkekből - y i na.g-37- ■vá.la.sztéHsi'foa.zx-

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

m m a

V ID A T S -E E E K
V iilalN -réle e s s  éh  s é p r k  óm iizult p o ire sz e i

ezentúl az eredeti Vidats-fele minták (modell) szerint csakis az alább irt gyárban kaphatók , mely az összes m in tákat a Vidats- 
féle csődtömegtől megszerezve, azokat is gyártja.

A Schlick-féle vasöntöde és gépgyár-részvénytarsaság
guzilusú^ i oüzlttlyn.

jüEF* Központi iroda: Budapest, váczi-körut 57. szám.

Nyomutott a lyceunii nyomdában (Feszti károlynál) Pécsett Ibfcy.

Kellemotlen sziíjszag és lofitiijiís ellen. |
Érdem eremmel k itüntetett

ÁinsftwítvÁíut;. M anchesteri lakos á lta l fe lta lá lt és ' } ̂  ^  ^
osztrák  csa- magyar kir. L
szá ri k iz á ró - ' \  szabadalm at ■ J

lagos - 2 /  nyert í

Szopiana-Szájszesz \
(.dohány- ^fi

S  It

H a t  a s  a :
1. Stnniana-Mnjszesz a i» j* é a  orrűwgnek odva* vagy mfifogak.d . _

>» hu/e: i.yomnilanul eltávolítja |||,|
•2 . Kiö-hiti i. petyhüdt feghuMt h a/, ing" fogakat. </ utóbbiikink v 

idi;i természet' S fehér Mimikéi, inéiig lO'lja a t'ogkö képződését, védi a

-kori'Dtikus b.mtalmait t3 A száj-
gyitja, üdíti Cl pin sitja a fogl.urt é* edzi a njákbartyat

l a iiiir létező fogfájást eltávolítja, ha a ii.jo fog húsa pár csepp . ,r-
v íz z e l nem e le g y í t e t t  szaj-z-szszel ii.egnedvewttetik. ^

6. Dip t ritis e i máa torokbajoknaligen sikerei gargansalo tú r. ■*

A ra k icsinyben 1 üvegnek 1  frt 0 3  JET. O. é .  |
Raktárak: l  -■> gy»*erésznél i  é ti 1 1 t g j j y t « -  —

résznél /;-■/.!/>• « es minden nagyobb vidéki gyógyszertárban. — H,r ■ J u»u*
gyógyszerész urnái Kolouvdrvtt.

F ő r a k t á r :

I>r. Schuliiof Adolf urnái Pécsett. i i
Több mint 800 elismerő bizonyítványok orvosi tekintélyektől elömutathatok. M

‘  I

-V . ^  f  4- u g v

M  M ária-Gel li l l ’f i

| |  G y o m o r - C s e p p e k ,
jeles hatasu gyógyszer a 
gyomor minden bantalmai
ellen és felülmulhatlan az vy .
étvágy hiány, gyomor gyen- 
gesütj. roszszagu Ichellet. ?  ,
szeleit savanyu felbofóges, (L v  T am
kolika, gyomorhurut, gyo-
moreges, hugykökepzödes, 
túlságos nyalkakepzödes. a " ^ 1
sargasag , undor es hányás, 
főfájás (ha az a gyomor -É T
bol ered j.gyomorgörcs szék- I v '
szorulat, a gyomornak túl- s *

1  ̂ te rhe ltsége  étel es ital áltál: giliszta, le p -e s  máj- tijy
betegség, aranyeres uantalmak ellen.
F.gy üvegcse á r t  használati u tasítással együtt ;{•! k r

Központi zzétkDldósi raktur nagyban B kicsinyben i m k í M f f i

I t  I t  4  I )  1  K  .4 I t  O  I .  V .
.az  őrangyalhoz" czimzett gyógyszertárában Kremzierben, A p

Morvaországban. i l i f t i M
“  J y .  K a p h a t "  r é c i e t t :  Kovács M.. Sipöcz István.

Balazs urak és az Irgalmasok gyogysz-rtárahan S a s  lo m  tia  úV *
' / V - V /  Kelhr N. urnái, f é c s v a  r a d o n :  Ovorszky Béla gyógy- O rR fc '. ,!  
'W v * z ! |l  szertárában. Szászvár: Haltba László gyógysz. ‘20—1. 1051
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